
Sentencja

Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej jest oczywiście niewłaściwy do udzielenia odpowiedzi na pytania zadane przez Autorità per 
la Vigilanza sui Contratti pubblici di lavori, servizi e forniture (Włochy) w postanowieniu z dnia 22 maja 2013 r. (sprawa C-427/13). 

(1) Dz.U. C 325 z 9.11.2013.

Postanowienie Trybunału (szósta izba) z dnia 19 czerwca 2014 r. – Donaldson Filtration Deutschland 
GmbH przeciwko Urzędowi Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe 

i wzory)

(Sprawa C-450/13 P) (1)

(Odwołanie — Wspólnotowy znak towarowy — Słowny znak towarowy ultrafilter international — 
Wniosek o unieważnienie prawa do znaku — Nadużycie prawa)

(2014/C 315/45)

Język postępowania: niemiecki

Strony

Strona skarżąca: Donaldson Filtration Deutschland GmbH (przedstawiciele: N. Siebertz, M. Teworte-Vey i A. Renvert, 
Rechtsanwälte)

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) (przedstawiciel: 
G. Schneider, pełnomocnik)

Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone.

2) Donaldson Filtration Deutschland GmbH zostaje obciążona kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 313 z 26.10.2013.

Postanowienie Trybunału (dziewiąta izba) z dnia 17 lipca 2014 r. (wniosek o wydanie orzeczenia 
w trybie prejudycjalnym złożony przez Najvyšší súd – Słowacja) – Milica Široká przeciwko Úrad 

verejného zdravotníctva Slovenskej republiky

(Sprawa C-459/13) (1)

(Odesłanie prejudycjalne — Ochrona zdrowia publicznego — Przepisy krajowe przewidujące obowiązek 
szczepienia małoletnich dzieci — Prawo rodziców do odmówienia tego szczepienia — Artykuł 168 

TFUE — Karta praw podstawowych Unii Europejskiej — Artykuły 33 i 35 — Wprowadzenie w życie 
prawa Unii — Brak — Oczywisty brak właściwości Trybunału)

(2014/C 315/46)

Język postępowania: słowacki

Sąd odsyłający

Najvyšší súd

Strony w postępowaniu głównym

Strona skarżąca: Milica Široká

Strona pozwana: Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky
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Sentencja

Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej jest oczywiście niewłaściwy do udzielenia odpowiedzi na pytania zadane przez Najvyšší súd 
Slovenskej republiky (Słowacja), postanowieniem z dnia 6 sierpnia 2013 r. w sprawie C-459/13. 

(1) Dz.U. C 344 z 23.11.2013.

Postanowienie Trybunału (szósta izba) z dnia 17 lipca 2014 r. – MOL Magyar Olaj- és Gázipari Nyrt. 
przeciwko Urzędowi Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory), 

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA

(Sprawa C-468/13 P) (1)

[Odwołanie — Wspólnotowy znak towarowy — Rozporządzenie (WE) n r207/2009 — Artykuł 8 ust. 1 
lit. b) — Słowny znak towarowy MOL Blue Card — Sprzeciw — Odmowa rejestracji]

(2014/C 315/47)

Język postępowania: angielski

Strony

Strona wnosząca odwołanie: MOL Magyar Olaj- és Gázipari Nyrt. (przedstawiciel: K. Szamosi, avocat)

Pozostali uczestnicy postępowania: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 
(przedstawiciel: G. Schneider, pełnomocnik), Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA (przedstawiciele: J. de Oliveira Vaz 
Miranda de Sousa i N. González-Alberto Rodríguez, abogados)

Sentencja

1) Odwołanie zostaje w części odrzucone, a w pozostałym zakresie oddalone.

2) MOL Magyar Olaj- és Gázipari Nyrt. zostaje obciążona kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 344 z 23.1.2013.

Postanowienie Trybunału (szósta izba) z dnia 17 lipca 2014 r. – Melkveebedrijf Overenk BV 
przeciwko Komisji Europejskiej

(Sprawa C-643/13P) (1)

[Odwołanie — Odpowiedzialność pozaumowna — Rozporządzenie (WE) nr 1468/2006 — Opłata 
w sektorze mleka i produktów mlecznych — Oczywista niedopuszczalność]

(2014/C 315/48)

Język postępowania: niderlandzki

Strony

Wnoszący odwołanie: Melkveebedrijf Overenk BV, Maatschap Veehouderij Kwakernaak, Mulders Agro vof, Melkveebedrijf 
Engelen vof, Melkveebedrijf De Peel, Mathijs H. H. M. Moonen (przedstawiciele: P. E. Mazel i A van Beelen, advocaten)

Druga strona postępowania: Komisja Europejska (przedstawiciele: H. Kranenborg i Z. Malůšková, pełnomocnicy)

Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone.

2) Melkveebedrijf Overenk BV, Maatschap Veehouderij Kwakernaak, Mulders Agro vof, Melkveebedrijf Engelen vof, Melkveebedrijf De 
Peel i Mathijs Moonen zostają obciążeni kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 52 z 22.2.2014.
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